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1. ВВЕДЕНИЕ 

Перед тем, как приступить к установке или запуску автоматических дверей, квалифицированный персонал должен
 
провести осмотр места монтажа: стен, притолоки, дверей и проема.  
Эта проверка предназначена для оценки риска и выбора наиболее подходящих решений в зависимости от типа
 
движения пешеходов (интенсивного, узкого, одностороннего, двунаправленного и т. д.), категории пользователей
 
(пожилых, инвалидов, детей и т. д.) наличия потенциальных опасностей или других обстоятельств.
Чтобы помочь установщикам в применении требований европейского стандарта EN 16005 относительно безопасного
 
использования автоматических дверей, рекомендуем обратиться к инструкциям E.D.S.F. (European Door and Shutter
 
Federation) на сайте www.edsf.com. www.edsf.com.

1.1 ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Данное руководство по установке предназначено только для квалифицированных специалистов. Перед установкой
 
продукта внимательно прочитайте инструкции.
Плохая установка может быть опасной. Упаковочные материалы (пластик и т. д.) не следует
 выбрасывать в окружающую 
среду или оставлять в доступном для детей месте, так как они являются
 потенциальным источником опасности.
Перед установкой изделия убедитесь, что оно в отличном состоянии. Не устанавливайте автоматику во
 взрывоопасной 
среде. Газообразные или легковоспламеняющиеся пары представляют собой серьезный риск.
Перед установкой автоматики, убедитесь что монтажная поверхность является ровной, прочной и не имеет дефектов.
 
Убедитесь, что монтажная поверхность соответствует стандарту с точки зрения прочности и стабильности.
Убедитесь, что монтажная поверхность соответствует стандарту с точки зрения прочности и стабильности.
 CAME S.P.A. 
не несет ответственности за качество изгоравливаемых установщиками створок, подлежащих
 автоматизации, или 
любой деформации, возникающей во время их использования.
Устройства безопасности (радары, фотоэлементы и т. д.) должны быть качественно установлены с учетом
 действующих 
норм и правил, монтажных помещений и логики функционирования автоматических систем. 
Применять уведомления об опасных зонах, требуемые действующими правилами.
На каждой установке должны быть четко указаны идентификационные данные автоматической двери. 

1.2 МАРКИРОВКА ЕС И ЕВРОПЕЙСКИЕ ДИРЕКТИВЫ
Автоматика для распашных дверей, разработана и изготовлена в соорветствии с требованиями
 
безопасности EN 16005 европейского стандарта и маркированы (СЕ) в соответствии с директивой по
 
электромагнитной совместимости (2014/30/UE).
Автоматика имеет декларацию о регистрации в соответствии с директивой по машинному
 
оборудованию (2006/42 / EC).

соответствии с директивой по машинному оборудованию (2006/42/CE) монтажник, который автоматизирует дверь
 или 
ворота, имеет те же обязательства, что и производитель оборудования, а именно: :
- подготовить техническую документацию, которая должна содержать документы, указанные в приложении V к
 
директиве по машинному оборудованию; (техническая документация должна храниться и находиться в распоряжении
 
компетентных национальных органов не менее десяти лет с даты изготовления автоматической двери);
- предоставить заказчику декларацию соответствия ЕС в соответствии с приложением ll - A директивы по
 машинному 
оборудованию;
- нанести маркировку СЕ на автоматизированную дверь в соответствии с пунктом 1.7.3 приложения l к директивой по
 
машинному оборудованию. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Все данные и информация, содержащиеся в данной инструкции были составлены и проверены с особой тщательностью. 
Однако компания CAME S.P.A. не несет ответственности за возможные ошибки, упущения или неточности.
CAME S.P.A. оставляет за собой право вносить изменения и улучшения в свою продукцию. По этой причине
 иллюстрации 
и информация, приведенные в настоящем документе, не являются окончательными.
Эта редакция инструкции отменяет и заменяет все предыдущие версии. 
В случае внесения изменений будет выпущена новая редакция.  

http://www.edsf.com/
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DECLARATION OF INCORPORATION 
Machines Directive 2006/42/EC, Annex II-B 

 

The Declaration of incorporation of FLUO-SL sliding door automations is available on request. 

 

  

http://www.facespa.it/
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2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Характеристики SL3L 

Серия автоматики LIGHT 

Максимальные габаритные размеры:
 
Высота x Глубина x Максимальная длина

 

100 x 148 x 6600 мм 

Максимальный вес 1 створки:
Максимальный вес 2 створок:

1 x 70 кг
2 x 50 кг / 2 x 60 кг

Макс. скорость открывания/закрывания:
Одностворчатая дверь
Двустворчатая дверь

 

0,8 м/с 

1,6 м/с 

Тип использования
 

Интенсивное

Электропитание
Потребляемая мощность
Мощность в режиме ожидания

~100–240 В, 50/60 Гц
60 Вт
8 Вт

Тяговое усилие 80 Н

Класс защиты IP 20 

Диапазон рабочих температур
-15 °C   +50 °C 

Настройка параметров Кнопки и дисплей

Подключение аксессуаров Выделенные
 соединительные клеммы

Электропитание аксессуаров =12 В (1 A макс.)

Память для сохранения настроек стандарт Micro SD

Программаторы режимов работы FSD1, FSD4 

Электрозамок SL3LD, SL3SB1 

Аварийное электропитание SL3BD1 

Кронштейн для радара SL3FS 

 

Примечание: Указанные технические характеристики относятся к средним условиям эксплуатации и могут изменяться
 от
 
случая к случаю. Ухудшение условий эксплуатации (увеличение трения, нарушение балансировки и ухудшение
 условий
 
окружающей средв) могут существенно снизить продолжительность и качество работы автоматической
 системы.
 
Установщик должен оценить возможные риски для каждой конкретной установки.
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3. ВАРИАНТ СТАНДАРТНОЙ УСТАНОВКИ

 

 

 

 

Rif. Code Description 

1 SL3L220 – SL3L266 автоматика для раздвижных дверей

2 OSD1, OSD3, OSD5 
Радары безопасности и управления
(для безопасности необходимы 2 датчика, по одному с каждой стороны проема)

3 SL3FS Кронштейн для радара

4 FSD1, FSD4 Программаторы режимов работы

- SL3BD1 Блок аварийного электропитания

- SL3LD Бистабильный замок

5 - Кабель электропитания для подключения автоматики

 

Примечание: Указаны только наиболее часто использующиеся аксессуары в системах автоматических распашных
 дверей.
 
Полный ассортимент оборудования и аксессуаров также доступен в каталоге.
 Указанные рабочие и эксплуатационные 
характеристики могут быть гарантированы только с использованием
 аксессуаров
 и устройств безопасности производства 
САМЕ.
 

  

① ⑤ ② 

④ 

③ 
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4. РАЗМЕРЫ АВТОМАТИЧЕСКИХ СИСТЕМ
Размеры автоматики для раздвижных дверей зависят от размеров притолоки и боковых расстояний.
В таблицах ниже приведены установочные замеры и артикулы автоматики (с учетом профилей обрамления проема и
 
средних перекрытий), также указаны применяемые формулы для получения установочных замеров на основе факти-
 
ческих размеров проемов.
Для облегчения расчетов и выбора типа управления компанией CAME S.p.A. была разработана компьютерная программа
 
CAME DoorConfigurator.

4.1 РАЗМЕРЫ АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ С ДВУМЯ ПОДВИЖНЫМИ СТВОРКАМИ

 

Ld = La + 2Lm + 4   длина короба автоматики
La = 2Lm + Loc – 2Loo   ширина прохода
Lm = (La – Loc + 2Loo) / 2   ширина створки
Loo = перекрытие между створкой и краем прохода (зависит от серии профиля)
Loc = перекрытие между створками в закрытом положении (зависит от серии профиля)
A = Ld/2 – La/2 – 337 = расположение натяжителя (максимальный размер)
B = Ld/2 – La/2 – 322 = расположение привода (максимальный размер)
C = Ld/2 – 62 = расположение замка
Длина ремня = (Ld – A – B – 14) x 2 

Артикул Ld La Lm A (max) B (max) C Ремень (min) 

SL3L220 2000 мм 948 мм 2 x 524 мм 189 мм 204 мм 938 мм 3186 мм 

SL3L222 2200 мм 1048 мм 2 x 574 мм 239 мм 254 мм 1038 мм 3386 мм
SL3L226 2600 мм 1248 мм 2 x 674 мм 339 мм 354 мм 1238 мм 3786 мм 

SL3L230 3000 мм 1448 мм 2 x 774 мм 439 мм 454 мм 1438 мм 4186 мм 

SL3L233 3300 мм 1598 мм 2 x 849 мм 514 мм 529 мм 1588 мм 4486 мм
SL3L236 3600 мм 1748 мм 2 x 924 мм 589 мм 604 мм 1738 мм 4786 мм

SL3L240 4000 мм 1948 мм 2 x 1024 мм 689 мм 704 мм 1938 мм 5186 мм 

SL3L244 4400 мм 2148 мм 2 x 1124 мм 789 мм 804 мм 2138 мм 5586 мм 

SL3L250 5000 мм 2448 мм 2 x 1274 мм 939 мм 954 мм 2438 мм 6186 мм
SL3L266 6600 мм 3248 мм 2 x 1674 мм 1339 мм 1354 мм 3238 мм 7786 мм
 

(Примечание: указанные значения рассчитаны с учетом Loo = 50 мм и Loc = 0 мм)
  

http://www.facespa.it/
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4.2 РАЗМЕРЫ АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ С ОДНОЙ ПОДВИЖНОЙ СТВОРКОЙ, ОТКРЫВАЮЩЕЙСЯ НАПРАВО

 

Ld = La + Lm + Loc + 4   длина короба автоматики
La = Lm – Loc – Loo   ширина прохода
Lm = La + Loc + Loo   ширина створки
Loo = перекрытие между створкой и краем прохода c правой стороны (зависит от серии профиля)
Loc = перекрытие между створкой и краем прохода c левой стороны (зависит от серии профиля)
A = 50 = расположение натяжителя
B = Lm – Loo – 278 = расположение привода (максимальный размер)
C = Lm - 278 = расположение замка
Длина ремня = (Ld – A – B – 14) x 2 

Артикул Ld La Lm A B (max) C Ремень (min) 

SL3L120 2000 мм 933 мм 1023 мм 50 мм 695 мм 745 мм 2482 мм
SL3L122 2200 мм 1033 мм 1123 мм 50 мм 795 мм 845 мм 2682 мм 

SL3L126 2600 мм 1233 мм 1323 мм 50 мм 995 мм 1045 мм 3082 мм
SL3L130 3000 мм 1433 мм 1523 мм 50 мм 1195 мм 1245 мм 3482 мм
SL3L133 3300 мм 1583 мм 1673 мм 50 мм 1345 мм 1395 мм 3782 мм 

SL3L136 3600 мм 1733 мм 1823 мм 50 мм 1495 мм 1545 мм 4082 мм 

SL3L140 4000 мм 1933 мм 2023 мм 50 мм 1695 мм 1745 мм 4482 мм
SL3L144 4400 мм 2133 мм 2223 мм 50 мм 1895 мм 1945 мм 4882 мм
SL3L150 5000 мм 2433 мм 2523 мм 50 мм 2195 мм 2245 мм 5482 мм 

SL3L166 6600 мм 3233 мм 3323 мм 50 мм 2995 мм 3045 мм 7082 мм
 

(Примечание: указанные значения рассчитаны с учетом Loo = 50 мм и Loc = 40 мм)
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4.3 РАЗМЕРЫ АВТОМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ С ОДНОЙ ПОДВИЖНОЙ СТВОРКОЙ, ОТКРЫВАЮЩЕЙСЯ НАЛЕВО

 

Ld = La + Lm + Loc + 4   длина короба автоматики
La = Lm – Loc – Loo   ширина прохода
Lm = La + Loc + Loo   ширина створки
Loo = перекрытие между створкой и краем прохода c левой стороны (зависит от серии профиля)
Loc = перекрытие между створкой и краем прохода c правой стороны (зависит от серии профиля)
A = 50 = расположение натяжителя
B = Lm – 498 = расположение привода (максимальный размер)
C = Lm – Loo – 58 = расположение замка
Длина ремня= (Ld – A – B – 14) x 2 

Артикул Ld La Lm A B (max) C Ремень (min) 

SL3L120 2000 мм 933 мм 1023 мм 50 мм 525 мм 915 мм 2822 мм
SL3L122 2200 мм 1033 мм 1123 мм 50 мм 625 мм 1015 мм 3022 мм
SL3L126 2600 мм 1233 мм 1323 мм 50 мм 825 мм 1215 мм 3422 мм
SL3L130 3000 мм 1433 мм 1523 мм 50 мм 1025 мм 1415 мм 3822 мм
SL3L133 3300 мм 1583 мм 1673 мм 50 мм 1175 мм 1565 мм 4122 мм

SL3L136 3600 мм 1733 мм 1823 мм 50 мм 1325 мм 1715 мм 4422 мм 

SL3L140 4000 мм 1933 мм 2023 мм 50 мм 1525 мм 1915 мм 4822 мм
SL3L144 4400 мм 2133 мм 2223 мм 50 мм 1725 мм 2115 мм 5222 мм
SL3L150 5000 мм 2433 мм 2523 мм 50 мм 2025 мм 2415 мм 5822 мм
SL3L166 6600 мм 3233 мм 3323 мм 50 мм 2825 мм 3215 мм 7422 мм
 

(Примечание: указанные значения рассчитаны с учетом Loo = 50 мм и Loc = 40 мм)
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4.4 ПРОФИЛИ И УПЛОТНИТЕЛИ
Все алюминиевые профили и уплотнители, необходимые для реализации автоматики, должны быть на 4 мм короче чем 
максимальная длина короба, включая пластиковые торцевые крышки  (Ld – 4). 

 

Ref. Артикул Описание Серия SL3 

701 K701G66 Несущий алюминиевый профиль 6620 мм

 

104 K104A66 Рельсовый профиль, анод. алюм. 6620 мм

702 
K702G66 Крышка несущего профиля, алюминий 6620 мм

K702A66 Крышка несущ. профиля, анод. алюм. 6620 мм

107D K107D Уплотнитель крышки 40 м

 

4.5 ВЕРТИКАЛЬНЫЕ РАЗМЕРЫ АВТОМАТИЧЕСКИХ СИСТЕМ
Автоматические системы совместимы с большинством производимых створок.
Формулы для расчета высоты крепления автоматической системы (Hd) и высоты подвижной створки (Hm).

Примечание: убедитесь, что над коробом автоматики не менее 20 мм , чтобы открыть крышку.
 

Показанные на рисунке створки выполнены из алюминиевых профилей серии SF30
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Для подвижных створок можно использовать профили (артикулы: K340A10, K340A20, K340A30, K340A60), 
верхний профиль крепления (K350) и комплект направляющих ( K441 или K768), как показано на рисунках. 

 

 

Для подвижных стеклянных створок можно использовать верхний профиль (артикулы:  K388A10, K388A20, K388A30, 
K388A60) и направляющую (K394), как показано на рисунках. 
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5.ПОРЯДОК СБОРКИ АВТОМАТИКИ
Автоматическая система должна собираться квалифицированным персоналом. Возможна как сборка на производстве,
 
так и непосредственно на объекте. После нарезки профилей и уплотнителей (в соответствии с главой 4), следует 
перейти к
 установке компонентов.
 

5.1 СБОРКА АВТОМАТИКИ СЕРИИ SL3 

- Установите рельсовый профиль.
- Наденьте уплотнитель крышки.
- Установите тележки на несущий профиль.
 Тележки следует устанавливать, как указано в главе 4.
- Установите два кронштейна с механическими упорами рядом с
 торцевыми крышками и закрепите их винтами. В слу-
чае с двумя
 подвижными створками, добавьте механический кронштейн
 со стопором в центр.
- Вставьте винты M5x10, необходимые для фиксации внутренних компонентов автоматики: 2 для натяжителя, 2 для 
замка, 2 для системы аврийного питания, 2 для платы управления, 2 для бесщеточного двигателя, 2 для датчика
положения.

 

- Установите правую и левую торцевые крышки несущего профиля и закрепите их винтами [a].
- Установите привод  и плату управления на несущий профиль в соответствии с размером В
 (смотри главу 4) и закрепите 
его винтами. Примечание: если позволяет
 место, уменьшите расстояние B на несколько сантиметров.
- Установите натяжитель на несущий профиль в соответствии с размером А
 (смотри главу 4) и закрепите его винтами. 
Примечание: если позволяет
 место, уменьшите расстояние А на несколько сантиметров.
- Установите ремень пропустив его по шкиву двигателя и натяжителя
 и зафиксируйте на тележке соответствующими 
пружинами
 (в соответствии с рекомендациями главы 4).

- Закрепите кронштейны для электрических кабелей на несущем профиле. Они
 должны располагаться вдоль пути 
электрических кабелей, чтобы предотвратить
 контакт с тележками при работе.
  

5.2 УСТАНОВКА КРЫШКИ НЕСУЩЕГО ПРОФИЛЯ
- Прикрутите боковые винты [d] на крышку несущего профиля (как показано на рисунке).
- Установите крышку на несущий профиль и закрепите ее боковыми винтами [d].
Примечание: если такое крепление невозможно, сделайте два отверстия в крышке (как показано на рисунке) и 
закрепите ее к торцевым крышам несущего профиля с помощью прилагаемых винтов [e].
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6. МОНТАЖ АВТОМАТИКИ

Установка автоматической раздвижной двери, выполняемой квалифицированным персоналом, может проводиться
 
только после осмотра на месте (описанного в главе 1), а также после предварительной сборки автоматики
 (описаной 
в главе 4). 
 

6.1 Fix the drive unit profile to the wall in accordance with the 
vertical measurements in chapter 4.5. 

Fixing of the drive unit profile to the wall must be safe and 
suitable for the weight of the doors. Distribute the fixing points 
every 500 to 800 mm along the present lines on the aluminium 
profile, using suitable plugs and screws, not supplied by us. 

Note: the wall must be straight and smooth, otherwise you have 
to prepare adequate thickness or iron plates on which to secure 
the drive unit profile, to allow for proper leveling. 

6.2 Must be prepared and executed the channel and the holes for 
the passage of the power cord and cables for connecting the 
control and safety devices (sensors, function selector, buttons, 
etc.). 

6.3 Adjust the tension of the belt with the transmission unit as 
shown in the figure: 

- Manually push to left the transmission unit, so as to tension the 
belt, and attach it to the drive unit profile by screws, 

- Loosen the screw [a], 

- Tighten the screw [b] and completely compress the spring until 
about 17 mm (always check manually, the belt tension is not too 
tight or too loose ), 

- Lock the adjustment of the belt tension by tightening the screw 
[a]. 

 

 

 

 

 

6.4 Passage of electrical cables automation. 

In the upper part of the end caps is prepared the area pre-drilled for the passage of electric cables. The route of the cables 
inside the automation is supported and guided by the cable clamps, as indicated in Section 5. 

 

6.5 Secure the sliding doors to the carriages by 8MA screws, as shown in Chapter 4. 

Take the doors in the closed position and make adjustments in height and depth. 

Manually move the leaves throughout all the way and make sure it moves freely and without friction. 

Make sure that the bottom of the doors is properly guided by the floor runner. Adjust the position of the brackets with a 
mechanical stop to limit the travel of the doors in the desired locations. 
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7. ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ

 

 

Rif. Артикул Контакты Описание
1 2329 MAINS IN Кабель электропитания
2 5CB08  Плата управления
3 

 

5B9015L MOT 

ENC 

Бесщеточный двигатель
Энкодер

4 SL3LD LK Замок

5 SL3BD1 BAT Блок аварийного питания (SL5BD2 для серии Emergency) 

6  FUSE Предохранитель аварийного питания 5x20 - F10A 
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7.1 GENERAL SAFETY ELECTRICAL PRECAUTIONS 

Installation, electrical connections and adjustments must be completed in conformity with Good Working Methods and with 
regulations in force. 

Before making power connections, check that the rating corresponds to that of the mains supply. A multipolar disconnection 
switch with a contact opening gap of at least 3 mm must be included in the mains supply. This switch must be protected from 
unauthorized activations. 

Check that upstream of the electrical installation an adequate residual current circuit breaker and an overcurrent cut out are 
fitted. 

When requested, connect the automation to an effective earthing system carried out as indicated by current safety 
regulations. 

During installation, maintenance and repair operations, cut off the power supply before opening the cover to access the 
electrical parts. 

To handle electronic parts, wear earthed antistatic conductive bracelets. FACE declines all responsibility in the event of 
components which are not compatible with the safe and correct operation of the product. 

For repairs or replacements of products only original spare parts must be used. 

7.2 POWER SUPPLY ELECTRICAL CONNECTION 

Use the supplied cable for connection to electricity. 

The power cable can be connected to an electric plug (not supplied by us), arranged near the end 
cap of the automation. 

Drill a hole in the end cap area prepared, route the power cord and secure it by a PG11 cable gland, 

not supplied by us. 

 

In case there isn't a socket near the automation, to perform the connection to the power supply in the following manner: drill 
the aluminum profile in the upper part or in the rear wall fixing, protect the passage of the power cord through membrane 
grommets or cable glands (not supplied by us) to eliminate sharp edges that might damage the power cable, and connect the 
cable to the power supply. 

The connection to the mains supply in the outer portion automation, should be an independent channel, separated from the 
connections to control and safety devices. 

7.3 TERMINAL OF ELECTRONIC CONTROL 

 

Note: The terminals with the same number are equivalent. 

The electronic control comes with the jumpers on the terminals with an asterisk [*]. When connecting safety devices remove 
the jumpers of the corresponding terminals. 

  



FA00150-EN – 04/2018 15 www.came.com 
 

Terminals Description 

0 – 1  Output 12 Vdc for external powering accessories. The maximum absorption of 1 A corresponds to the 
sum of all the terminals 1 (+12V). 

1 – 3A Contact N.O. opening A side (interior side). 

1 – 3B Contact N.O. opening B side (outer side). 

1 – KO Contact N.O. aperture priority, connect to devices accessible only by authorized personnel with keys or 
codes. 

1 – KC Contact N.O. closing priority, connect to devices accessible only by authorized personnel with keys or 
codes. 

1 – 8A Safety contact N.C. on doorway side A (interior side). When the door is closing, the opening of the 
contact causes the reversal of the movement. 
Note: connect safety devices with test (see terminal 41), and remove the jumper 41 - 8A. 

1 – 8B Safety contact N.C. on doorway side B (outer side). When the door is closing, the opening of the contact 
causes the reversal of the movement. 
Note: connect safety devices with test (see terminal 41), and remove the jumper 41 - 8A. 

41 Output test (+12 V). Connect the safety devices with test (in accordance with EN 16005), as indicated in 
the following chapters.  
Note: in case of devices without test, connect the N.C. contact to terminals 41 - 8A or 41 - 8B. 

1 – G1 Input terminal provided for general use. 
Using the ADV > STG1 menu you can choose a specific function to the G1 terminal. 

1 – G2 
0 – G2 

Input terminal provided for general use. 
Output terminal (12 Vdc, 20 mA max) provided for general use. 
Using the ADV > STG2 menu you can choose a specific function to the G2 terminal. 

0 – 1 – H – L Bus connection to the function selector. 

SD Standard admission for memory cards Micro SD. Allows saving the door settings and loading the firmware 
updates. 

COM Connection for remote communication 

 

Buttons Description 

OPEN Open the door. 

↑ Scroll the menu and increase of selected values. 

↓ Scroll the menu and reduction of selected values. 

ENTER Button to select the menu and save the selected data. 

ESC Exit the menu. 
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7.5 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ РАДАРОВ УПРАВЛЕНИЯ И БЕЗОПАСНОСТИ

 

 

Подключите радары с помощью прилагаемого кабеля к клеммам платы управления следующим образом:
 5CB08 OSD1 (PrimeTecB) OSD3 (VIO-DT1) OSD5 (3H-IR14C) Примечания

Уп
ра

вл
ен

ие
 

0 Белый Коричневый Черный  

1 Коричневый Зеленый Красный  

1 Желтый Желтый Белый  

3A (3B) Зеленый Белый Зеленый  

Бе
зо

па
с-

ть
 

0 Серый Синий Коричневый  

1 Красный Розовый Желтый  

8A (8B) Синий Серый Синий (DIP5=N.C.) Удалите перемычку
41 Розовый Красный Серый (DIP8=ON)  

Для получения дополнительной информации ознакомьтесь с инструкцией по установке радара. 
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7.6 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ РАДАРОВ БЕЗОПАСНОСТИ

 

 

Подключите радар, используя прилагаемый кабель к плате управления, следующим образом:
 5CB08 OSD5 (3H-IR14C) Примечания

Sе
зо

па
сн

ос
ть

0 Черный  

0 Коричневый  

1 Красный  

1 Желтый  

G1 (G2) Синий (DIP5=N.C.) Удалите перемычку, установите: ADV > STG1 > SA-A и ADV > STG2 > SA-B. 

41 Серый (DIP8=ON)  

Для получения дополнительной информации ознакомьтесь с инструкцией по установке радара.
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7.7 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ РАДАРОВ УПРАВЛЕНИЯ И ФОТОЭЛЕМЕНТОВ БЕЗОПАСНОСТИ

 

 

Подключите радары с помощью прилагаемого кабеля к клеммам платы управления следующим образом:
 5CB08 OS1 (PrimeMotionB), OS2 (PrimeMotionC) Примечания

O
P

EN
IN

G
 0 Белый  

1 Коричневый  

1 Желтый  

3A (3B) Зеленый  

Для получения дополнительной информации ознакомьтесь с инструкцией по установке радара.

7.8 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ ФОТОЭЛЕМЕНТОВ PH1 

Подключите фотоэлементы, используя кабели, следующим образом:
 5CB08 PE12CNT15 передатчик (серый) PE12CNT15PO приемник (черный) Примечания

SA
FE

TY
 0 Синий (BU-) Синий (BU-) Удалите перемычку. 

Установите: ADV > 
T41 > NO. 

1 Коричневый (BN+) Коричневый (BN+) 

8A (8B) - Черный (BK) 
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8 ELECTRONIC CONTROL ADJUSTEMENT 
The electronic control has 4 buttons and 4 alphanumeric displays to set all the necessary adjustments. 
After turning on the electronic control, the display shows the word "MENU". The operation of the four keys are indicated in 
the table. 

Keys Description 

 

ENTER Select button, each time you press the button you enter on the 
selected parameter. 
Save button, pressing for 1 seconds you "SAVE" the selected value. 
There are the following menu: 
MENU = Main parameters menu 
ADV = Advanced parameters menu 
SEL = Function selector menu 
MEM = Memory management menu 
INFO = Information and diagnostics menu 

ESC Exit button, exit from all the parameter or exit from the menu. 

↑ Scroll button, each press selects a menu item or increases the value 
of the selected item. 

↓ Scroll button, each press selects a menu item or reduces the value of 
the selected item. 

8.1 MENU (MAIN SETTINGS MENU) 
Using the buttons ↑ and ↓ choose MENU, press ENTER to select and adjust the following parameters: 

Display Description Factory settings 

OPEN 
OPENING 
DIRECTION 

Setting the opening direction. Choose between the following values: 
↔ →  = 2-leaves door or 1-leaf door opening to right; 
←        = 1-leaf door opening to left. 

↔ → 

PART 
PARTIAL 
OPENING 

Setting the percentage of partial opening. Choose between the minimum and maximum: 
minimum value = 10% 
maximum value = 90% 

90 

VOP 
OPENING 
SPEED 

Opening speed setting. Choose between the minimum and maximum: 
minimum value = 100 mm/s 
maximum value = 800 mm/s 

500 

VCL 
CLOSING 
SPEED 

Closing speed setting. Choose between the minimum and maximum: 
minimum value = 100 mm/s 
maximum value = 800 mm/s 

300 

TAC 
CLOSING 
TIME 

Open door time setting. Choose between the minimum and maximum: 
NO = the door is always open 
minimum value = 1 s 
maximum value = 30 s 

1 

PUSH 
MOTOR 
POWER 

Force setting. Choose between the minimum and maximum: 
minimum value = 1 
maximum value = 10 

10 

LEAF 
DOOR 
WEIGHT 

Setting the weight of the door and the friction. Choose between the following values: 
NO = very light door / no friction 
MIN = light door / little friction 
MED = middleweight / average friction 
MAX = MED = middleweight / average friction 

MIN 

RAMP 
ACCELERATI
ON TIME 

Set the acceleration time. Choose between the minimum and maximum values: 
minimum value = 100 ms (maximum acceleration) 
maximum value = 2000 ms (minimum acceleration) 

600 

BTMD 
BATTERY 
MODE 

Setting operation of battery power device, in absence of electricity. Choose between the following 
values: 
NO = battery not connected 
EMER = emergency open 
CONT = continuation of normal operation of the door, with last cycle of opening 
Note: the number of operations with battery, depends on the efficiency of the battery, the weight of 
the doors and the present friction. 
UNLK = the locking device is released and the door remains stationary. 

NO 
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8.2 ADV (ADVANCED PARAMETERS MENU) 

Using the buttons ↑ and ↓ select ADV, press ENTER to select and adjust the following parameters. 

Display Description Factory settings 

OSSM 
OPENING 
SAFETY 
MOTION 

Setting the slowdown distance of the opening sensors (see 6A/6B terminals). Choose between the 
following values: 
NO = no slowdown 
100 / 200 / 300 / 400 / 500 = the door slows down in the last 100/ 200/ 300/ 400/ 500 mm of opening 
YES = the door slows down during the whole opening 

500 

OSSS 
OPENING 
SAFETY STOP 

Setting the stopping distance of the opening sensors (see 6A/6B terminals). Choose between the 
following values: 
NO = no stop 
100 / 200 / 300 / 400 / 500 = the door stops in the last 100/ 200/ 300/ 400/ 500 mm of opening 

NO 

TYLK 
LOCK TYPE 

Selecting type of locking device. Choose between the following values: 
LK1 = bistable locking device 
LK2 = safety brake device 

LK1 

ELLK 
LOCK 
OPERATION 
TYPE 

Selecting type of lock operation. Choose between the following values: 
AUTO = unlocked with automatic operation while locked with unidirectional operation and door 
closed 
UNLK = always unlocked with automatic operation and unidirectional 
LOCK = always locked the door closed 

AUTO 

PUCL 
PUSH DOOR 
CLOSED 

Setting the push on the closed mechanical stop. Choose between the following values: 
NO = no push 
MIN = light push 
MED = medium push 
MAX = heavy push 

MIN 

PIPP 
PUSH DOOR 
OPEN 

Setting of the opening push. Choose between the following values: 
NO = no push 
YES = push enabled 

NO 

PUGO 
PUSH & GO 

Push opening activation. Choose between the following values: 
NO = disable 
YES = enable 

NO 

TAKO 
KO-CLOSING 
TIME 

Open door time setting, after the 1-KO command. Choose between the minimum and maximum: 
NO = see MENU > TAC 
minimum value = 1 s 
maximum value = 30 s 

NO 

VTAC 
VARIABLE 
CLOSING 
TIME 

Automatic closing time variable in relation of pedestrian traffic. Choose between the following values: 
NO = disable 
YES = enable 

YES 

MOT 
MOTOR 
CIRCUIT 

Setting the manual friction of the door (only with power supply), by means of the electrical 
connection of the motor windings. Choose between the following values: 
OC = manual door opening without friction (motor with open circuit windings) 
SC = manual door opening with friction (motor with short-circuit windings) 

OC 

T41 
SAFETY TEST 

Enable test for safety devices (in accordance with EN 16005). Choose between the following values: 

NO = test disabled 

YES = test enable 

YES 

SYNC 
DOOR 
SYNCHRO-
NIZATION 

Two single-leaf automations with synchronized movement. Choose between the following values. 
NO = no synchronism 
MST1 = automazione MASTER automation 
SLV1 = automazione SLAVE automation 
MST2 = MASTER external automation (see menu: ADV > INK > EXT) 
SLV2 = SLAVE external automation (see menu: ADV > INK > EXT) 

NO 

INK 
INTER-
LOCKED 
DOOR 

Interlocked operation of two automatic doors, the opening of a door is permitted only when the 
other door is closed. Choose between the following values. 
NO = no interlock 
INT = internal door 
EXT = external door 

NO 
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Display Description Factory settings 

STG1 
G1-SETTING 

Input commands between 1-G1 terminals. Choose between the following values: 
NO = no function 
STOP = Stop contact N.C. The opening of the 1-G1 contact stops the door. 
STEP = Step-by-step contact N.O. The closing of the 1-G1 contact performs in sequence the 
opening (disabled automatic closure) and the closing of the door. 
SAM = Automatic setting command of function selector. The closing and the opening of the 1-G1 
contact changes the function selector mode (see menu settings: SEL > SAM1 and SEL > SAM2). 
EMER = Emergency opening contact N.C. The opening of the 1-G1 contact opens the door. 
PART = Partial opening contact N.O. (see menu: MENU > PART > 10-90). 
SA-A = opening safety contact N.C. on side A. 
SA-B = opening safety contact N.C. on side B. 
RSET = Reset contact N.O. 
CAB = Step-by-step contact N.O. The closing of the 1-G1 contact performs in sequence the closing 
of the door (disabling 3A/3B terminals, enabling the signaling for occupied cabin) and the opening 
of the door (enabling 3A/3B terminals, disabling the signaling for occupied cabin). 
INKE = Interlocked operation exclusion command between two doors (see menu: ADV > INK). 

NO 

STG2 
G2-SETTING 

Input commands between 1-G2 terminals. Choose between the following values: 
NO = no function 
STOP = Stop contact N.C. The opening of the 1-G2 contact stops the door. 
STEP = Step-by-step contact N.O. The closing of the 1-G2 contact performs in sequence the 
opening (disabled automatic closure) and the closing of the door. 
SAM = Automatic setting command of function selector. The closing and the opening of the 1-G2 
contact changes the function selector mode (see menu: SEL > SAM1 and SEL > SAM2). 
EMER = Emergency opening contact N.C. The opening of the 1-G2 contact opens the door. 
PART = Partial opening contact N.O. (see menu: MENU > PART > 10-90). 
SA-A = opening safety contact N.C. on side A. 
SA-B = opening safety contact N.C. on side B. 
RSET = Reset contact N.O. 
CAB = Step-by-step contact N.O. The closing of the 1-G2 contact performs in sequence the closing 
of the door (disabling 3A/3B terminals, enabling the signaling for occupied cabin) and the opening 
of the door (enabling 3A/3B terminals, disabling the signaling for occupied cabin). 
INKE = Interlocked operation exclusion command between two doors (see menu: ADV > INK). 
 
Output signals between 0-G2 terminals (12Vdc 20mA). Choose between the following values: 
BELL = The output is activated for 3 seconds when people enter the store (through the sequential 
activation of the safety contacts: 1-8B and 1-8A). 
SERV = The output is activated when the door reaches the number of maintenance cycles, set 
using the menu: INFO> SERV. 
WARN = The output is activated when at least one warning remains active for 5 minutes. For 
remove the alarm signal make a reset or turn off the power supply. 
CLOS = The output is activated when the door is closed 
OPEN = The output is activated when the door is open 
AIR = The output is activated when the door is not closed 
LAMP = The output is activated when the door is moving 

CABS = Signaling of the occupied cabin (see menu: ADV > STG1 > CAB) 

INK = Red traffic light signaling for interlocked doors (see menu: ADV > INK) 
PWOF = The output is activated in the absence of power supply (W128) 

NO 

ID 
IDENTIFICATION 
NUMBER 

If several automations are connected to the network via the 1-H-L terminals, they must have 
different identification numbers. Choose between the following values: 
NO = no network 
0 / 1 / 2 / 3 / 4 / 5 / 6 / 7 / 8 / 9 / 10 / 11 / 12 / 13 / 14 

NO 
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8.3 SEL (FUNCTION SELECTOR MENU) 

Using the buttons ↑ and ↓ select SEL, press ENTER to select and adjust the following parameters. 

Display Description Factory settings 

MODE 
SELECTOR 
MODE 

Displaying of operating mode of function selector device. Choose between the following values: 
NO = no mode 
OPEN = open door 
AUTO = automatic bi-directional operation 
CLOS = closed door 
1D = automatic one-way operation 
PA = automatic partial operation 
1DPA = automatic one-way operation and partial 

NO 

SECL 
SELECTOR 
LOCK 

How to activate the function selector. Choose between the following values: 
NO = function selector always accessible 
LOGO = function selector accessible by selecting the logo for 3 seconds 
TAG = function selector accessible with badge and numeric code 

NO 

TMEM 
TAG 
MEMORISE 

Saving procedure of badge and numeric code for function selector. Choose between the following 
values. 
NO = no saving 
SMOD = Saving badge and numeric code for activation of the function selector: 
- press the ENTER button for 1 second, the display shows REDY,  
FSD1 - approach the badge to the function selector (in front of the NFC symbol), the display shows 
the badge code, 
FSD4 - press the logo, enter the code (from 1 to 5 numbers), press the logo for confirmation, the 
display shows the numeric code (Note: the numeric code can be stored only if SECL=TAG), 
- wait for 20 seconds or press the ESC button. 
OPEN = Saving badge and numeric code for activation of priority opening: proceed as SMOD 
Note: if the badge and the numeric code is not recognized the display shows the message UNKN, or if 
the badge and the numeric code is already stored will show the message NOK. 
You can store a total maximum of 50 badges and numeric codes. 

NO 

TDEL 
TAG DELETE 

Cancellation procedure of badge and numeric code. Choose between the following values. 
NO = no cancellation 
YES = badge and numeric code cancellation 
- press the ENTER button for 1 second, the display shows REDY,  
FSD1 - approach the badge to the function selector (in front of the NFC symbol), the display shows 
the badge code, 
FSD4 - press the logo, enter the code (from 1 to 5 numbers), press the logo for confirmation, the 
display shows the numeric code. 
- wait for 20 seconds or press the ESC button. 
Note: if the badge and the numeric code is not recognized the display shows the message UNKN. 

NO 

TMAS 
TAG MASTER 

It is possible to create master badge and master numeric code that allows the saving of the badges 
and the numeric codes, without the use of the menu. Choose from the following values. 
NO = no saving 
MMOD = creation of the master badge and master numeric code to saving badges and numeric codes 
for function selector activation: proceed as SMOD. 
MOPE = creation of the master badge and master numeric code to saving the badges and numeric 
codes of opening priority: proceed as SMOD. 
Note: if the badge and the numeric code is not recognized the display shows the message UNKN, or if 
the badge and the numeric code is already stored will show the message NOK. 
FSD1 - The use of the master badge is the following: 
- approach the master badge to the function selector (in front of the NFC symbol), the buzzer emits 2 
beeps at the beginning of the storage procedure, 
- approach the badges, that you want to store, one at a time, to the function selector (in front of the 
NFC symbol), the buzzer emits 1 beep of confirmation storage, 
- wait for 20 seconds, the buzzer emits 2 beeps at the end of the storage procedure. 
FSD4 - The use of the master numeric code is the following: 
- press the logo, enter the master numeric code, press the logo for confirmation, the buzzer emits 2 
beeps at the beginning of the storage procedure, 
- press the logo, enter the new code (from 1 to 5 numbers), press the logo for confirmation,, the 
buzzer emits 1 beep of confirmation storage, 
- wait for 20 seconds, the buzzer emits 2 beeps at the end of the storage procedure. 
Note: if the badge and the numeric code is not stored, the buzzer emits no beeps. 

NO 
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Display Description Factory settings 

DLAY 
DELAY 
CLOSED 
DOOR 

Setting delay time function closed door. Choose between the minimum and maximum values: 

minimum value = 1 s 

maximum value = 5 min 

1 

TERA 
TAG TOTAL 
ERASE 

How to erase all stored badges and numeric codes. Choose between the following values: 

NO = no erase 

YES = cancellation of all badges and numeric codes 

NO 

SAM1 
SELECTOR 
AUTOMATIC 
MODE 

First setting of function selector, when the 1-G1 (1-G2) contact becomes closed. Set the menu ADV > 
STG1 (STG2) > SAM. 

Connect the contact of a clock to 1-G1 (1-G2) terminals, and choose between the following values: 

OPEN = open door 

AUTO = automatic bi-directional operation 

CLOS = closed door 

1D = automatic one-way operation 

PA = automatic partial operation 

1DPA = automatic one-way operation and partial 

CLOS 

SAM2 
SELECTOR 
AUTOMATIC 
MODE 

Second setting of function selector, when the 1-G1 (1-G2) contact becomes open. Set the menu ADV 
> STG1 (STG2) > SAM. 

Connect the contact of a clock to 1-G1 (1-G2) terminals, and choose between the following values: 

OPEN = open door 

AUTO = automatic bi-directional operation 

CLOS = closed door 

1D = automatic one-way operation 

PA = automatic partial operation 

1DPA = automatic one-way operation and partial 

CLOS 

FW 
FIRMWARE 
UPGRADE 

Programming procedure of function selector. 

Insert the micro SD memory in the electronic control. 

From this menu, choose the firmware version you want. 

Press ENTER until it starts the programming procedure that lasts about 30 seconds, at the end the 
display shows "SAVE". 

After the procedure, remove the micro SD memory from the electronic control and store it for future 
use. 

Note: in the case of programming error or missing firmware (W103), proceed as follows: disconnect 
the power supply, insert the micro SD memory, give power supply, and repeat the programming 
procedure from this menu. 

- - - - 

VER 
VERSION 

Displaying the firmware version of function selector (eg = 0415). - - - - 

TIN 
TAG INPUT 

You can upload the badges and numeric codes used in another automation, already stored in the 
micro SD memory. Choose between the following values: 

NO = no upload 

YES = upload the badges and numeric codes from the micro SD memory 

NO 

TOUT 
TAG OUTPUT 

You can save the stored badges and numeric codes in the micro SD memory. Choose between the 
following values: 

NO = no save 

YES = save the stored badges and numeric codes in the micro SD memory 

NO 
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8.4 MEM (MEMORY MANAGEMENT MENU) 

Using the buttons ↑ and ↓ select MEM, press ENTER to select and adjust the following parameters. 

Display Description Factory settings 

FSET 
FACTORY 
SETTINGS 

Restore all settings to factory defaults. Choose between the following values: 
NO = no restore. 
YES = restore to factory settings. 

NO 

FW 
FIRMWARE 
UPGRADE 

Programming procedure of electronic control. 
Insert the micro SD memory in the electronic control. 
From this menu, choose the firmware version you want. 
Press ENTER until it starts the programming procedure that lasts about 30 seconds, at the end the 
display shows "SAVE". 
After the procedure, remove the micro SD memory from the electronic control and store it for future 
use. 
Note: in the case of programming error or missing firmware (W100), proceed as follows: disconnect 
the power supply, insert the micro SD memory, give power supply, the programming procedure starts 
automatically, or choose the firmware from this menu. 

- - - - 

SIN 
SETTING 
INPUT 

You can upload the menu settings used in another automation, already stored in the micro SD 
memory. 
Choose between the following values: 
NO = no upload 
YES = upload the menu settings from the micro SD memory 

NO 

SOUT 
SETTING 
OUTPUT 

You can save the menu settings of automation in use, in the micro SD memory. Choose between the 
following values: 
NO = no save 
YES = save the menu settings of automation in the micro SD memory 

NO 

 
8.5 INFO (INFORMATION AND DIAGNOSTICS MENU) 

Using the buttons ↑ and ↓ select INFO, press ENTER to select and adjust the following parameters. 

Display Description Factory settings 

SHOW 
DISPLAY 
INFO 

Displaying information of warning and faults. Choose between the following values: 

CONT = the display shows the active contacts of the terminal blocks and the alarms. 

WARN = the display shows the alarms only. 

CONT 

VER 
VERSION 

Displaying the firmware version of electronic control (eg = 0110). - - - - 

CYCL 
CYCLES 

Shows the number of cycles of the door (1 = 1.000 cycles, 9000 = 9.000.000 cycles). 0000 

SERV 
SERVICE 
SIGNAL 

Enabling the signaling of routine maintenance of the door. 

NO = no signaling 

1 = 1.000 cycles / 9000 = 9.000.000 cycles 

0000 

LOG 
INFO 
OUTPUT 

You can save the following information in the micro SD memory (sliding_log.txt): the last 20 warnings, 
the menu settings, and the electronic devices connected to automation. Choose between the 
following values: 

NO = no save 

YES = save the information in the micro SD memory 

NO 

WARN 
WARNING 
LIST 

Displaying of the last 10 warnings (the warning number 0 is the last): 

0.xxx / 1.xxx / 2.xxx / 3.xxx / 4.xxx / 5.xxx / 6.xxx / 7.xxx / 8.xxx / 9.xxx 

0. - - - 
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DISPLAY SEL   FLASH WARNING CHECK 

W001  1 Encoder error Check encoder connection 

W002  1 Motor short circuit Check the connection of the motor 

W003  1 Motor control error Electronic control failure 

W010  2 Direction reversed Check the presence of obstacles 

W011  2 Running too long Check the connection of the belt 

W012  2 Running too short Check the presence of obstacles 

W013  2 Overrun Check the mechanical stops 

W100 - - Programming error Repeat the programming procedure in MEM > FW menu 

W103 - - Programming error Selector Repeat the programming procedure in SEL > FW menu 

W127 - - Automation reset The automation performs a self-test 

W128  on No power supply Check the power supply 

W129  1 No battery Check the battery connection 

W130  1 Low Battery Replace or recharge the battery 

W140  3 6A safety test failure Check the safety sensor connection 

W141  3 6B safety test failure Check the safety sensor connection 

W142  3 8A safety test failure Check the safety sensor connection 

W143  3 8B safety test failure Check the safety sensor connection 

W145  4 Motor overtemperature (first step) The door reduces the speed 

W146  4 Motor overtemperature (second step) The door stops 

W148  1 Locking device overcurrent Check the ADV > TYLK menu and the lock connection 

W150  2 Obstacle in opening Check the presence of obstacles 

W151  2 Obstacle in closing Check the presence of obstacles 

W152  2 Door locked open Check the presence of locks 

W153  2 Door locked closed Check the presence of locks 

W160  1 Synchronization error Check the ADV > SYNC and ADV > INK menu 

W256 - - Power on - 

W257 - - Firmware update - 

W320  on Signaling of maintenance Check the INFO > SERV menu 

W330  1 Tuning between motor and electronics Wait about 3-30 seconds 
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9. START-UP PROCEDURE OF THE AUTOMATIC SLIDING DOOR 

9.1 Preliminary checks. 

At the end of the installation, move the doors manually and make sure that operation is smooth and without friction. Check 
the solidity of the structure and the proper attachment of all the screws. Check the correctness of all electrical connections. 

9.2 Before connecting any security devices, leave the jumper on terminals safety (41-8A, 41-8B). 

9.3 Giving power supply and connect the battery, if present. 

Note: every time you switch on the automation performs a self-test (from 3 to 30 seconds). The first opening and closing 
cycle is at low speed to allow the automatic learning. 

9.4 To ensure that the electronic control has the factory settings, restore via the menu: 

MEM> FSET> YES (confirm by pressing ENTER for 1 second). 

Note: if the door is 1-leaf opening to the left, set the opening direction as follows: 

MENU > OPEN > ← (confirm by pressing ENTER for 1 second). 

9.5 Perform the menu settings as described in Chapter 8. Use OPEN button to perform the opening door, and verify the 
correct operation of the door. 

Note: the automation automatically detects any obstacles during the closing movement (reversal movement) and opening 
(stopping movement). 

9.6 Connect one at a time, opening and safety devices to protect the closing cycle of the door, as described in Chapter 7.5, 
and verify proper operations. 

Note: verify that the opening access is properly protected by safety sensors, in accordance with the requirements of the 
European standard EN16005 (annex C). 

Note: verify that the 
opening access is properly 
protected by safety 
sensors, in accordance 
with the requirements of 
the European standard 
EN16005 (annex C). 

9.7 Connect one at a time, safety devices to protect the opening cycle of the door, as described in Chapter 7.6, and verify 
proper operations. 

Note: if the gap between the door and the fixed parts meet the 
requirements of the European standard EN16005 (Chapter 4.6.2.1.a), the 
safety sensors are not needed (X ≤ 100 e Y ≥ 200). 

9.8 At the end of the automation starting, deliver to the owner the user instructions, including all warnings and information 
necessary to maintain the security and functionality of the automatic door. 

9.9 Automations are feature of label on the right end cap, containing the 
required information by European standards EN16005 and EN60335-2-103. 

Note: the manufacturer of the automatic sliding door have to add his own 
label identifying the installation. 
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10. TROUBLESHOOTING 

In addition to the following list of possible problems, there are warnings provided by the display, as described in chapter 8.5. 

Problem Possible causes Remedy 

The automation does not 
open or close. 

No power supply (display off). Check the power supply. 

Short circuited external accessories. Disconnect all accessories from terminals 0-1 
and reconnect them one at a time (check for 
voltage 12V). 

The door is locked by bolts and locks. Check the freely move of the doors 

The automation does not 
perform the functions set. 

Function selector incorrectly set. Check and correct the settings of the function 
selector. 

Control devices or safety always 
activated. 

Disconnect devices from the terminal and verify 
the operation of the door. 

The movement of the doors 
isn’t linear, or reverse the 
movement for no reason. 

The automation does not successfully 
perform the automatic learning. 

Perform a reset using the command 1-29 , or 
power off and power on the automation. 

The automation opens but 
does not close 

Anomalies during the safety devices 
test. 

Jumper contacts one at a time 41 -8A , 41 -8B. 

The opening devices are activated. Verify that the opening sensors are not subject 
to vibration , do not perform false detections or 
the presence of moving objects in the field of 
action. 

The automatic closing doesn’t work. Check the settings of the function selector . 

Safety devices not activating. Incorrect connections between the 
safety devices and electronic control. 

Check that the safety contacts of the devices 
are properly connected to the terminal blocks 
and the relative jumpers have been removed. 

The automation opens by 
itself. 

The opening and safety devices are 
unstable or detect moving bodies 

Verify that the opening sensors are not subject 
to vibration , do not perform false detections or 
the presence of moving bodies in the field of 
action. 

The locking device doesn’t 
lock or unlock the doors. 

Wrong connection of the locking device 
to the electronic control. 

Check the correct color connection of the 
locking device 

The attachment lock brackets, fixed on 
carriage, will not release 

Check the adjustment of the position of the 
brackets coupling lock. 

Pulling the release cord don’t unlock the 
doors. 

Check the correct fitting of the release cord on 
the lock. 
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11. AUTOMATIC SLIDING DOOR ROUTINE MAINTENANCE PLAN 

To ensure proper operation and safe use of the automatic door, as required by European standard EN16005, the owner has 
to perform routine maintenance by qualified personnel. 

Except for routine cleaning of the door and any floor rails, that are under the responsibility of the owner, all maintenance 
and repair work must be carried out by qualified personnel. 

The following table lists tasks related to routine maintenance, and the frequency of intervention related to an automatic 
sliding door operation with standard conditions. In the case of more severe operating conditions, or in the case of sporadic 
use of the automatic sliding door, the frequency of maintenance can be consistently adequate. 

Task Frequency 

Remove the power supply, open the automation and perform the following checks 
and adjustments. 

- Check all screws fastening of components within the automation. 

- Check the cleanliness of carriage and rail. 

- Check the correct belt tension. 

- Check the state of belt wear and carriage wheels (if necessary replace them). 

- Check the correct fitting of the doors on the carriages . 

- If present, verify proper engagement of the locking device and the operation of 
the release cord. 

Every 6 months or every 500.000 
cycles. 

Connect the power supply and perform the following checks and adjustments. 

- Check the correct operation of the control devices and safety. 

- Check the detection area of the security sensors complies with the requirements 
of the European standard EN16005. 

- If present, verify the correct operation of the locking device. 

- If present, verify the correct operation of the battery power device (if necessary 
replace the battery). 

Every 6 months or every 500.000 
cycles. 

Note: the verification of the 
automation security functions and 
safety devices must be made at least 
1 time per year. 

All maintenance, replacement, repair, update, etc.. must be written into the proof book, as required by European standard 
EN16005, and delivered to the owner of the automatic sliding door. 

For repairs or replacements of products, original spare parts must be used. 

 

11.1 DISPOSAL OF PRODUCTS 

The packaging materials (cardboard, plastic, and so on) should be disposed of as solid household waste, and 
simply separated from other waste for recycling. 

Our products are made of various materials. Most of these (aluminum, plastic, iron, electrical cables) are 
classified as solid household waste. They can be recycled by separating them before dumping at authorized city 
plants. 

Whereas other components (control boards, batteries, and so on) may contain hazardous pollutants. 

These must therefore be disposed of by authorized, certified professional services. 

Before disposing, it is always advisable to check with the specific laws that apply in your area. 

DO NOT DISPOSE IN THE ENVIRONMENT. 
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